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BakHbIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM BBIPAKEHHUS B3aUMHBIX OTHOIIECHUM
MEXy JIIOJbMU B OINpPEACIEHHOW COLMAIBbHOM OOLIHOCTU ABISAIOTCS (DOPMBI
oOpamenusi. IIpu sTom BbBIOOp Takoil ¢Gopmbl NEepenaér HE TOJNBKO BKYCHI
OTJICJIbHBIX JIFOJICH, HO U S3bIKOBBIEC HABBIKU OT/ACIBHBIX COLMAIBHBIX IPYIIN WM
BCEro ooOmecTBa B 1EJIOM. B aHMIMHACKOM $3bIKE pa3IM4alOT HECKOJIBKO
BApUAHTOB BeXJIMBBIX (opMm oOpamenusa. Cpeau ¢GopM, HCHOIB3YyEMBIX IO
OTHOIIICHHIO K MY)XYWHE, Haubojee dYacTOTHbIMU sBisitorcss Mr m Sir; x
KCHIIMHE OOBIYHO OOpaIarTcs, UCmob3yst TUTysbl Miss, Mrs, Ms u Madam
[2]. B oTiimume ot dopm Sir u Madam, takue dpopmsl, kak Mr, Miss, Mrs u Ms,
YHOOTPEOJIAIOTCA HE TOJbKO sl oOpareHus (2-¢ Juio), HO U Kak (OpMbI
pebepeHIMM K MyX4YMHaM © SKeHmwHaMm (3-¢ mumo). B aHrnos3sraHo#M
JIMHTBUCTHYECKON JTIUTepaType moao0Hbe hopmbl HasbiBaroTcs Social titles wmu
courtesy titles.

B anrnwmiickoMm si3bike, KaK 1 BO MHOTUX JAPYTHUX €BPOMEHCKHUX (JaTCKOM,
TOJUIAaHACKOM,  (paHIly3CKOM, HEMELKOM, HTaJbSIHCKOM, HOPBEXKCKOM,
MCIIAHCKOM, IIIBEJICKOM), & TaK)K€ HEEBPOIEUCKUX (HAIp., HOPJAHCKOM) SI3bIKaX,
BBIOODP JKEHCKOTO THUTYJa 3aBHCUT OT CEMEHHOIrO MOJIOKEHUS >KEHUIMHBI, Yero
HENb3s cKa3aTh 0 (opmax oOpamenust k myxkuune: It is impossible to tell
whether a man is married or not. On the other hand, women usually have
“Miss” or “Mrs” before their name [27. C. 124]. Dro omHO W3
JIMHTBUCTUYECKUX MPOSBICHUN TaK HA3bIBAEMOTO JAEPHUBALMOHHOTO MBIILJICHUS
(derivational thinking), B Tepmunonoruun M. /Ixx. Xapaman [15], To ecTh Tumna
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MUPOBOCHIPUATHS, CBSI3aHHOTO C HEKOTOPBIMH OCOOCHHOCTSIMH  SI3BIKOBOM
CHUCTEMBI, TIPU KOTOPOM CTaTyC JKCHIIWHBI OMHCHIBACTCS KaK HEaBTOHOMHBIM,
3aBUCUMBIN OT MY>KCKOTO. ITO BBIpAXKAeTCs, HApUMeEp, B 0CO00I 3HAYMMOCTH
JUISL  aHTJIMACKOTO sI3bIKa TIOPSIAKA CJIOB, T/IE€ MYKCKO€ HMsI B WMEHHBIX
CJIOBOCOYETAHMSIX TPEAIIECTBYeT skeHckomy [15; 3; 4]; B cucreme
JEPUBAITMOHHBIX CY(DPUKCOB 1 00pa3oBaHWs HAMMEHOBAHWM >KEHITUH [23.
C. 58; 21. C. 74]; B mpakTHKe HAaMMEHOBaHMS peOEHKa haMIIMEH OTIa U CMEHBI
dbaMuUITUY KEHITUHOW TIPU BCTYIUICHUU B OpaK, a TaKKe B HEKOTOPBIX APYTHX
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSX, BKJIIOUAIOIMIUX W CHUCTEMY COIHAIBHBIX THTYJIOB,
SIBIISIOIIUXCSI IPEIMETOM PACCMOTPEHUS B HACTOSIICH padoTe.

dopma Mr HCTIOIB3YETCS 10 OTHOMIEHUIO K MYXYHHE HE3aBUCUMO OT €TO
BO3pacTta U cemerHoro mnojoxxkenus. Panee Mr gBmsuiocs abOpeBHaTypoid OT
Master. B XVI-XVIII BB. mnpousHomenue Ttutyna Master mnocreneHHo
TpanchopmupoBasioch B MiSter u cTaso HCMoiIb30BaThCS KaK CBOCOOPA3HBIM
conuaIbHBIN npedukc mepea pammmueii MyxauHsI [2].

B XX Beke HaOmomaercss CTaOUIBHOE CHIDKEHHE YacCTOTHOCTHU
ynotpeosnenusi couetanus «Mr + gammnus» B kauecTBe mpsiMOro oOparieHusl.
TenaeHus ynoTpeOsiTh IpU 0OpaIeHU B OCHOBHOM (DaMWJIMM WIIH JIMYHBIC
UMCHA HaOJI0aeTcs Aake B AeloBbIX Kpyrax [2]. [logoOHas nemokpaTtu3anus
JIeJIOBOM KOMMYHHUKAIIMM TIPOCIEKUBACTCS, HApUMEpP, B Y4eOHOM MOCOOHUU
“English 365 for Work and Life” u3marennctBa Cambridge. B o0pa3moBbix
TEKCTaX JUATOTHYECKOTO XapaKTepa OOBIYHO OTCYTCTBYIOT COIIMAIIbHBIC TUTYJIBI
JUTsL peEpEeHIINH K TPETHUM JIMIaM JaKe B OPHUIIMATBHBIX CUTYalUSIX OOIICHHUS:
| 've got an appointment with Patrick Hart at 10 o’clock [6. C. 50]; Could I
speak to Paula Harker, please? [6. C. 54].

dopmyna «Miss + paMusus» ynoTpedIseTcst o0 OTHOIICHUIO K MOJIOION
HE3aMYyXXKHEH >KCHIIMHE, B TO BpeMs Kak (opma Mrs wmcmoms3yercs mpu
oOpallleHUH K 3aMy>KHel >KEHIIMHE He3aBUCUMO OT e€ Bo3pacta. [locie camoi
dbopMBl, Kak U B ciiydae ¢ TUTyJI0M Mr, ykassiBaercs pamumus: Miss Willis, Mrs
Smith. JXeHmumHbl, [enaroIMe YCHCIIHYI NPO(EeCCHOHATBHYIO Kapbepy,
MPEIMOYNTAIOT COXPAHATH CBOIO JEBUYBIO (PaMUIIMIO, HO JOMYCKAIOT GOopMyITy
obOpamenuss «Mrs + damunus myxa» B oduIManbHOM oOcTtaHOBKe [2; 23.
C. 136].

Ucnons3zoBanue Qopm «MrsS (+nmuyHoe uMsS  MYK4YMHBI) + haMuins
MyX4uHbl», Hanpumep Mrs John Citizen, wuTrOCTpUPYET KOHICIIHIO
JIEPUBAIMOHHOTO MBIIIICHUS. B 3TOM OTHOIICHWH NpHUMEUYaTeIbHO IHCHMO,
kotopoe ['enpu Jxeitmc (Henry James) namucan B 1884 rogy cBoeMmy Apyry:
“We talk of you and Mrs you” [16. C. 76]. IIpumepsI mOg0OHOTO poaa MOKHO
BCTPETUTh W B COBPEMEHHBIX YYEOHBIX MOCOOHUSAX, OMyOJMKOBAHHBIX IOCTE
TCHJCPHOW sI3bIKOBOM pedopmbl: B ydeOHuke “Upstream Pre-Intermediate
Student’s Book” wm3marennctBa EXpress Publishing B Texcre odunmansHOro
npurnamnienus ynorpebisiercs popma Mr and Mrs Roderick Green [9. C. 70].

Acummetpus tutynoB Mr u Miss/ Mrs, rae skeHckue GopMbl CoAaepIKaT
uH(OpPMAITUIO 0 CEMEHHOM cTaTyce pedepeHTa-KEHIIMHBI, a MY>KCKas JTUIICHA
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Takol HH(pOpMallUMd, HEOAHOKPATHO OTMEYallaCh B  JIMHTBUCTHUYECKOU
autepatype (peub HUAET 00 acUMMETPUH BHYTPEHHETO CTPYKTYPHPOBAHUS
HapHbBIX TeHIepHBIX Kateropui [1. C. 223; 3]). ®opma MSs, nomyspuzoBaHHas
CTOPOHHUKAMH TEHJIEPHOU S3bIKOBOM pedopMbl, OKa3alach €IMHCTBEHHOW W3
OpEUIOKEHHBIX ~ albTepHATHB, KOTOpas BOIJIa B OOMXOA U TMOJydusia
JeKcukorpapuyeckoe oOTpakeHne. B paMkax CcTpaTermu  yCTpaHEHHS
aCUMMETpPUHU TMYTEM HM3MEHEHHsS >KEHCKUX pedepeHIranbHbIX (OpM Takxke
paccMaTpUBaIKMCh MPOEKTHI TpeBpameHus tutyia Mrs (wm Miss) B oburyro
dbopmy obOparieHuss K B3pociioi >keHmmHe. Kpome Toro, Ha mpoTsikeHuun XX
BeKa TMEPUOJIMYECKH BBIIBUTAIUCH TPOEKTHI, CBA3aHHBIE C BBEICHHUEM
mupdepeHurpoBaHHBIX (PopM oOpamieHuss K MyXYHHaAM, a Takke C IOJIHON
OTMEHOW  COIMAIbHBIX THUTYJIOB WJIH C BBEICHHEM YHHUBEPCAIBHOU
pedepeHuManbHOR (OPMBI AJIE MYXKYMH M OKCHIIMH HE3aBUCHUMO OT HX
cemetrinoro nmosoxxenus [19. C. 36; 23. C. 135-137].

®opma Ms saBisieTcsl I3bIKOBBIM 3KBUBaJIEHTOM (Gopmbl Mr, Tak Kak oHa
ynoTpeOsieTcs] MO OTHOIIEHUIO K JKEHIIMHE HE3aBUCUMO OT €€ CEeMEWHOro
nosio)keHus. HecMoTpss Ha TO 4YTO B NOBCEIHEBHOM >KU3HH OOJBIIMHCTBO
TOBOPSIINX MO-TIPESKHEMY MPEIIOYUTAIOT UCIIOIB30BaTh popmbl Mrs wim Miss,
opunmanpHas M NOIyo(pUIMaAIbHAS KOPPECHOHJEHIUS B HACTOSLIEE BpPEMs
UMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO TEHICHIMIO K ynoTpebnenuto gopmel Ms. O Tom, uto
TUTyn MS cTam HEOTheMIIEMOW YacThIO CHUCTEMBI AHTIMHCKUX COIMATBHBIX
TUTYJIOB, TOBOPUT, B YaCTHOCTH, TOT (PaKkT, 4To 3Ta (popmMa HNPUCYTCTBYET B
cCaMbIX MEPBbIX 3a/laHUSAX pAa YYEOHbIX MOCOOMH AJI HAYMHAIOIUX (YPOBEHb
starters). Hampumep, B OHJIAWH-TIPWIOKEHUM K YYEOHUKY aMEPHKAHCKOTO
aHrauiickoro s3pika  ‘Touchstone 1”7 wm3marensctBa Cambridge cpeau
TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH K TEpBOMY, BBOJHOMY, YPOKY HPUCYTCTBYET
ayauo 3amanue Ha auddepenimanuio connanbHbix THTYI0B: What do you hear?
Miss, Mrs., Ms. or Mr.? [28].

OcranoBuMcs MOApOOHEE HA HUCTOPUM U crenuduke yHnoTpeOseHHs
dbopmbl Ms. BriepBbie 3TOT TUTYJ nosiBuiica B 1767 rogy Ha HaArpOOHOM TUIUTE
Capsl Cnynep B [ImmmyTe, Maccauycerc, ¢ JIeTKON PyKH pe3drKa M0 KaMHIO,
YTO, BEPOSTHO, OBUIO 00ycnoBieHO skoHOMHUeH Mecta. Omnako b. [{ummep
oTMe4YaeT, 4To (paKTUUYECKU Ha HaJArpoOuu MpUCYTCTByeT OykBa M, koTopyro
auHrBuct JI. bapon B cBoelt kuure “Grammar and Gender” (1986) o0bscHser
HE Kak OIIMOKY pe3drKa, a Kak cokpaiieHuyto Gopmy ot Miss wiu Mrs [30].

[To muenuro A. I'paem [14], Tutyn Ms (momoOHO TOMy, Kak TUTY)I Mr
SBIISICTCS COKpalleHHON (opmoii tuTyna Master) sisieTcs COKpamieHHeM OT
dopmer Mistress. B XVII Beke Tturynm Mistress umen aBa 3HAYCHHS: OH
MCIIOJIb30BAJICS 10 OTHOILIEHUIO K JIOOOBHHUIIAM JKEHATHIX MYK4YUH (mmoapoOHee
00 3Tom 3HaueHnun ropoput M. Illynen B kaure “The Semantic Derogation of
Women” [26. C. 64]), a Takxke ynoTpeOsiics Ui oOpalieHHus K JKSHIIMHAM,
OTBEYAIOLINM 32 JIOMAIIIHEE X031UCTBO, IPUYEM B 3TOM 3HaUYE€HUU HH(OpMaLus
O CEMEMHOM TMOJIOKEHUH S>KEHIIMHBI HE WUMIUIMIMpoBaiack. OJHAaKO TUTYI
Mistress mepectas UCIONB30BATHCS C YCTAHOBICHHMEM KalUTAM3Ma |
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CBSI3aHHOTO C HUM YCOBEPIICHCTBOBAHUEM MHCTUTYTA CEMbH.

Haynmnas ¢ 1901 roma w Ha mnporskeHun Bcero XX  Beka
IpEINPUHUMAIIUCH PETYISPHBIC MOMBITKA BBECTH HOBBIN COLIMATIBHBIA TUTYI,
KOTOpBIM, AHAIIOTMYHO MYXXCKOMY THUTYylny Mr, "He HEc Obl MHPOpMaUU O
ceMeiiHOM cTtaryce pedepenta. MHUIMATUBBI MO BBEACHHUIO HOBOIO THUTYIA
UMEIH, B OCHOBHOM, OSKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE TMPUYUHBI  COIHAIBHOTO
XapakTepa, MOCKOJIbKY MOJI0KEHUE He3aMYy>KHEH KEHIIMHBI B TIEPBOM MOJIOBUHE
MPOIIOTO BeKa ObUIO HE3aBUIHBIM: HEBO3MOXKHO OBLIIO 1a)Ke€ MOYUYUTh KPEIUT
B Oanke. He ciydaiino aBTopsl mociieaaux u3nanuit cioaps “‘Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current English” (manee — OALD) wmirocTpupyror
aekcemy spinsterhood xonrekcrom: For most women marriage used to bring a
higher status than spinsterhood [17].

B 1901 rony anonumusbiii aBTtop u3 r. Cnpunrduin, Maccadycerc, B
razere “The Sunday Republican” ot 10 Hos0ps B pyopuke “Men, Women and
Affairs” BBLIBHHYJ TpeIJIOKEHUE, KaK 3allOJIHUTh JIAKYHY, CYIIICCTBYIONIYIO B
CUCTEME aHTJIMHCKUX COLMANbHBIX TUTYJIOB. [0 ero MHeHHIO, Ha3BaTh MOJIOAYIO
neByIky Mrs He HAMHOTO XyXKe, YeM OOpaTHUThCS K 3aMy’KHe skeHInuHe MISS.
[ToaTomMy OH mpe/IaraeT UCIoIb30BaTh B KAUECTBE allbTEPHATUBHI TUTYN MS, He
HECYIIUI HHPOPMAIH O CEMEHHOM CTaTyce XEeHIIUHBI [1uT. mo: 30].

Cratpss uMena OO0JibIION OOLIECTBEHHBIM PE30HAHC U  AKTUBHO
obcyxkaanack B amepukanckoi npecce (“The New Era”, Atiosa; “The Salt Lake
Tribune”, ¥Ota, u ap.). B wacTHOCTH, OCTaBanach HESCHOM ATHMOJIOTHS JTOM
pedepeHunanbHON (POpPMBL: SIBISETCS JIM JAHHOE CJIOBO COKpAIEHHEM M, €CIU
na, To oT kakoi ¢opmer (Miss wim Mistress > MisSuUS) — 1 kak OHO MPaBUIBHO
numiercs. OgHaKko yXe B CIeIyIOIIeM rojly BOIpOC COIIeN Ha HeT. BepHynuch k
Hemy ToJbko B 1932 roay, xoraa B rasere “The New York Times” Obuio
OITyOJIMKOBAHO MUCHMO, aBTOP KOTOPOT'O 33/1a€TCs BOIIPOCOM, KaK 00paniaThCs K
JKCHIIMHE, Yel CeMEHHBIN cTaryc Hem3BecTeH: M 'S mim Miss? [31]

B 1949 roay ¢unonor Mapwuo Ileit (Mario Pei) B cBoeii kuure “The Story
of Language” ormeuaeT, YTO TPEACTABUTETH (EMHUHHUCTCKOW TEOPUHU
NpeUIaraloT COCIMHUTH JIBa TPAIUIMOHHBIX THTylna B oamH (MS). U xors B
KayecTBE CTOPOHHMKOB HoOBoBBeAeHus M. Ileit ynommHaer (QeMHHHCTOK,
aHOHMMHBIN aBTOp M3 “The Republican” BeicTymaer «3a» UCKIFOUUTEIBLHO U3
cooOpaxxeHuit stuketa. J[. BapoH B cBoel KHHUre paccKa3blBaeT, YTO MOCETHSS
TEHJICHIIUS coxpaHwiach B 1950-x romax, Korja CHpPaBOYHUKU IO
JIEONPOU3BOACTBY TpeIarair UCMob30BaTh TUTYN MS. Tak, aBTOpbl KHHUTH
“Practical Business Writing” (Fraily, Schnell 1952), pekomenmyroT
ynoTpeOasaTh TuTya MS, mNo3BOJSIONMI  yperyiupoBaTh CIHOPbI  MEXIY
Ucrosib30BaHueM BapuaHtoB Miss u Mrs. B Tom xe 1952 romy tuTyn Obu1
pexomenaoBan opranm3anuedi The National Office Management Association.
IBa roma cmycts bpayn u opuc (Brown and Doris) B xuure “Business
Executive’s Handbook ” ormeuarot, urto TuTyn MS akTHBHO MpoOIaraHIAPYOT
MHOTHE TOPIroBO-IIPOMBILIUIEHHBbIE (QupMbl. OnHako 3a mnpenenamu chepsl
JENONPOU3BOACTBA TUTYT MS mo-mpexxHeMy HE MOJy4yan pacHpOoCTpaHEHUs
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[1uT. mo: 31].

Pacnipoctpanenne mganHoi ¢dopmbl Hadamoch B 1961 romy, BO MHOrOom
Oylarogapsi A€STEIbHOCTA aMEPUKAHCKON aKTUBUCTKU W3 Hbm-ﬁopKa [ennbr
Maiikn3 (Sheila Michaels). HesakonHnoposxaenHas Maiki3, bl POAUTEIN TaK U
HE NOXXEHWIWCh, JOJIO€ BpeMs JyMmana HaJ BBEACHUEM HOBOIO THTYIA,
KOTOpBI OBl HE O3HAYal MPUHAMICKHOCTH >KEHIIMHBI K OTIy WIH MYXY.
He3zamykHue KeHIIMHBI B TO BpeMs ObUIM COIMAIBHO HE3AIUIIEHHBIMHY;
HEYAUBUTEIIBHO, YTO MHOTHE JIEBYIIKN BBIXOJIWJIMN 3aMyX B 18 ser. 22-JIeTHIO0
Maiikiiz, Bce ele «MUCC», CUUTAIN CTapOou JeBO. PEMUHUCTCKOTO IBUKECHUS B
1961 romy emie He CymecTBOBaJo, U NO3TOMY Mailki3, HadaBIIyIO
UCITI0JIB30BaTh HOBBIM TUTYN MS, moHa4amy mpocTo MOAHUMANIH Ha CMEX.

Poct nmonynsaproctr tuTyna npumencsa Ha Hadano 1970-x romos, koraa
[eitna Malkin3 u Japyrue NOpeCTaBUTENN aMEPUKAHCKOTO (PEMUHUCTCKOIO
JBIDKEHUS HAa4YaJld aKTUBHO MPOIAraHIUpOBATh HA Pagu0 YHOTPEOICHHUE STOM
dopmbl pedepeHnmu K keHmmHe (Hamp., B mporpamme “‘Womankind ”,
BBIXOJIUBIIICH B 3pup HA HBIO-HOpKCKOi paguoctanimuu WBAI).

B 1971 roay bemia A6uyr (Bella Abzug), uinen ITanaTel npeacraButenei,
BBIJIBUHYJIA 3aKOHOIPOEKT, COIVIACHO KOTOPOMY JKEHIIMHA He 00s13aHa
cooOImiate cBoi cemeiinbiii craryc [18], a B deBpane 1972 roma AreHCTBO 1O
neuatu npu npasutenbetBe CIIA (the US Government Printing Office)
0100pwio ucrnonas3oBanue Ms B odurmansHoit nokymentanuu [11]. B aTom xe
rofy THTYJ CTajl Ha3BaHHMEM HOBOTO KypHaia [22], 4To Takke HE MOTJIO HE
crocoOcTBoBaTh mnomnynspuszanuu Gopmel MS. OnHa W3 TEpBBIX PETAKTOPOB
xypranma Mopu Tom (Mary Thom) BcrmomMuHaeT, dYTO CIIOBO  OBLIO
HE3aMeIJTUTEIHLHO MPUHATO JEJIOBBIMU KPYyTraMu, JJIsi KOTOPBIX OHO, COOCTBEHHO
roBopsi, 1 ObLIO co3aHo. IIbITasick OOBACHUTH yCIEX HOBOIO TUTYJIA CpEAH
aMEpPUKAaHCKUX >KEHIIMH, ToM mnoa4épkuBaer, 4yTo OH OO0Jafan OLLyTHUMOM
MPAKTHYECKOHN IMOJIb30i, HAIPUMEP BO BpEeMs MOXOAOB IO Mara3wHam, TIe IO
NpENbIBICHUA OAHKOBCKOW KapThl HE3aMY)KHHM KCHIIMHAM  paHbIIe
TpeOOBaJIOCh Ha3bIBaTh (HAMUIMIO OTIA, JaXe €CIM OH JKUBET 3a COTHH
kuioMeTpoB otT jgoma [18]. B 1974 romy, B pe3ynbraTte cepud KaMIaHUN
pPa3TUYHBIX OpPTaHMU3aIi, BBICTYMAIONIUX 32 PABHOMPABUE >KEHITUH, TAHHBIMI
TUTYI ObLT pekomenaoBad OOH.

[lepBoHayanbHO  YKCHILUHBI, MPEAMOYUTABIINE  OTOT  THUTYII,
MO3UIIMOHUPOBANIA Ce0s1 KaK HOCUTEIM HOBOM TeHIEPHOW Haeojoruu. B aTom
IUTaHe TOKa3aTeJIeH 3mu301a u3 pomana “Vernon God Little”, xorma y4urens,
Jienasi 3aMe4yaHue CTaplIeKIacCHUIE, OOpalaeTcss K Hei, WCMOoib3ys THUTYI
Miss: “And some people have a right not to be persecuted, Miss Brewster.”
[TocnenHssi, B CBOIO ouepe/ib, MPOSIBIISAS HETIOBUHOBEHUE, MOMPABIISAET YIUTEIS
“That's Ms Brewster, sir” (kypcuB aBTOpa), TEM CaMbIM TMOAYEPKHBAs, YTO
YYUTEINb HEe COOII0IaeT HOPMBI oyImTKoppekTHocTh [24. C. 232].

[Tomynsipr30BaHHBIN CTOPOHHUKAMU (DEMUHUCTCKOM SI3bIKOBOM pedhOpMBI,
HOBBIM THUTYJA OBUI TPU3BaH 3aMEHUTh TUTYJIbl MrS u MISS U 1O3BOJIUTH
KCHIIIMHAM TIOYyBCTBOBaTh ce0s1 HezaBucuMbiMH [7. C. 167]. Ognako Houcu
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I'n66c B cratee “Mrs., Ms. or Miss: Addressing Modern Women”,
oyOJIMKOBaHHOW B KypHaie “Time Magazine” (2009) Bbicka3pIBaeT MHEHUE,
YTO yCHeX FeHAEPHON A3BIKOBOM PePOPMBI 3aKITI0YAETCS HE B TOM, KaKOH TUTYI
CTaJIM BBIOMpATh JKEHIIMHBI, a B TOM, YTO TENEpPb KEHIIMHBI MOTYT
UCIIONB30BaTh BCE TpU pedepeHnnanbabie  GOpMBI B 3aBUCUMOCTH  OT
OKpy’Karoteld ooctaHoBKH [12].

Jlaxke JMHTBUCTBI, KOTOPbIE HE MOJJEP>KUBAIA CTOPOHHUKOB T'€HIEPHO
KOppeKTHOTO s13bIka (non-sexist language), nanpumep Yuissam Cadaiiep, BCkope
BBEIHY)KJICHBI ObUTM TpHU3HATH, 4TO (opma MS mpodyHO 3aHsUIa CBOIO HHIIY B
CUCTEME aHIVIMMCKOrO $3bIKa, TOCIE Cciaydas C aMEpPUKAHCKOW >KEHIIUHOM-
koHrpeccmeHoM JIxepanpaun A. @eppapo (Geraldine A. Ferraro). ®eppapo,
KaHIWJIAaT B BUUE-pe3usieHTh 1984 roma, mpenmounTana HCIOIb30BaTh B
npodecCHOHAIBHOM c(epe CBOIO JIEBUYBIO (haMHIIMIO BMECTO (haMHJIMH MY»Ka —
3akkapo (Zaccaro). Cagaiiep ormedaet, uro oOpamenue Miss Ferraro mo
OTHOUIEHUIO K 3aMY’KHEW *EHIIUHE, paBHO Kak u Mrs Ferraro (senp pamunus
cynpyra ne deppapo) ObLIM OBl OAMHAKOBBI HEKOPPEKTHBI. A oOpaienue Mrs
Zaccaro MOKeT M BOBCE ITOCTaBUTh YUTaTeN sl B TynuK [25].

CB0O€00Opa3HbIM MOATBEPKACHUEM PACTYyIIEH MONYyJIIpHOCTH (opmbl MS
sBsieTcs ctaThs Onorepa Dndutu (Elfity) “Is Ms. vs. Miss vs. Mrs. Still an
Issue?” (2012), aBTOp KOTOPO¥ yBepeHa, UTO JUCKYCCUHU HA 3Ty TEMY COILIH Ha
HET U 4YTO ceifuac Bce MPEANOYUTAIOT UCTIOIB30BaTh (hopmy MS mo oTHOIIEHUIO
K coOeceHHIle, €ClTU TOJBKO CaM ajpecar He BBICKa3all KaKUX-THOO JTMYHBIX
npeanouyteHuii [8]. OmHako MHTEpec MPEACTaBISIET 03a00YEHHOCTh aBTOPA
CTaTbU TEM, YTO IO OTHOLICHUIO K HEH KaK K IPENOJABATENO €€ KOJUIETH U
CTYACHTBl HCHOJB3YIOT oOpamienue MrS, HecMOTpsi Ha TO YTO OHAa HE HOCHT
OoOpy4YaJabHOTO KOJIbIIA W BBITVISIAUT HACTOJIBKO MOJIOJI0, YTO HEKOTOpPhIC
npenojaBaresidi NPUHUMAIOT €€ 3a CTyIeHTKy. Jlns aBTopa oOpaimienue Ms
SIBIISIETCSl HE CTOJBKO BOMPOCOM STANMTAPHON TeHIEPHON HICOJIOTHH, CKOJIBKO
BBIPOKEHHUEM BEKIIMBOCTU. B KOMMEHTapHsIX K YKa3aHHOW CTaThe MOJIb30BATEIb
[E] Liza, manpumep, Tarkke yBepseT, YTO BCErla CUUTAA HCIOJIH30BAHHE
oOpameHust MS 1o OTHOIIEHHUIO K KEHIMHAM, HE BBICKA3bIBAIOIIMM OCOOBIX
npeanoYTeHui, obien3BecTHbIM (hakTom. B TO ke Bpems mosb3oBarens Nicole
J. Butler He npunoMuHaeT, 4TOOBI B IIKOJIC MX YYWIIU, KaK UCIIOJIb30BaTh (OPMY
Ms: Gosee Toro, yBuaeB xxypHain “MS.”, oHa crpaiydBana y MaMbl, 4TO 3HAYUT
3TO cnoBo. OMHAKO ceifyac oHa caMa ucmosb3yeTr Gpopmy MS u mpeanouna Obl,
9TOOBI IMEHHO TaK K HEl oOpalanuck mocie e€ 3aMy»KecTBa.

Kak Bunum, HoBast pedepenimanbuas popma npruodperaet Bc€ OOJbIIYIO
HOIYJISIPHOCTb, OJTHAKO €I1I€ HE UMEET MOBCEMECTHOTO YIOTPEOICHHUS.

WNuTepecHo mpocienuTh, Kak MEHSIOCh yrnoTpebnenue dopmbsl MsS B
aHTTIOSA3BIYHBIX CTpPaHAX B TEYEHHWE TMOcienHux aecstuietuit. Ompoc,
npoBenéHusid B 1972 romy B CIIIA xypnamom “Ladies Home Journal”,
nokasaji, uto no4tu 34 % omnpouieHHbIX xeHIuH (8074) npeanoyuTaior Gopmy
Ms [23. C. 195]. Ogna u3 ocHoBarenabHHI] XypHana “‘Ms.” I'mopust CrelineMm
nojicuuTana, 4ro K KoHuy 1970-x romoB yxe TpeTh aMEPUKAHCKUX KEHIIHMH
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nojJepKuBajga ymnorpedienue tutyiaa Ms. Sxodcon u Mucko (Jakobson and
Insko) B Hagane 1980-X TO0B MPOCIIECIUIH, KaK 9acTO TUTY MS HCIOJIb3yeTCs
MEPBOKYPCHUKAMHU OJHOTO aMEPUKAHCKOTO YHUBEPCUTETA. UX YUCIIO COCTABHIIO
qyTh MeHee 25 % [23. C. 195]. B 1986 roay DuH Ilaysmn3 nposena ompoc 250
aBCTPATMICKUX KEHIIUH U OOHapyxuia, 94To 4yTh MeHee 20 % >KeHIUH camu
ucrnosb3oBamu TUTyn MS. CrycTsi ecaTh JeT UX 4uciao Bo3pocio ao 44,5 %.
Cxoskast TEHJEHIUsI TPOCICKHUBACTCA M CPEAU AaBCTPATUUCKHUX CTYJEHTOK:
IPOLIEHT UCIIOJIb30BaHus oOpatieHust Ms Beipoc B nepuoa ¢ 1975 no 1986 rox c
3,9 % mo 12 % [23. C. 195].

NHTEepecHbIMM  MPEACTABISIIOTCS  pe3ysbTaTthl ompoca 1986 rona,
nokasaBuiero, yto 13 % KeHIMH He MMENH NpPeICTaBIE€HUs O TOM, 4To MS
MOXET HCIOJB30BaThCS B KadecTBe oOparnieHusa. B ananoruunom ompoce 1996
roja, OJHAKO, MX YHCIO yMeHbIImIoch a0 4 % [16. C. 562]. Ilo maHHBIM
0. May»sn3, uccnenoBaBIIelt OTPOMHOE KOJUYECTBO MUCHMEHHBIX MAaTepUasoB,
pactpoCTpaHsIEMbIX IPABUTEIbCTBCHHBIMA  OPTaHHU3AIUSIMH, CTPAXOBBIMH
KOMITaHUSIMM, OaHKaMd W  JPYTMMH YacTHBIMU W OOIIECTBEHHBIMU
opraHu3anusMu  ABCTpajiud, B TMHUCbMEHHOW peyu HUcCHoib3oBanue Ms
CTaOMJIBHO BO3pAcTaeT: [aHHBIA TUTYd ObUT 3apeructpupoBan B 90 %
poaHaIU3upoBaHHBIX MaTepuaio [23. C. 195].

Opnnako pacnpoctpanenue popmbl MS He Bcerjia o3HavyaeT e€ nMpaBUIIbHOE
TOJIKOBAaHUE HOCHTEISIMU SI3bIKA, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX HE YIOTPEOJISIOT
JAHHBI TUTYT B TOM 3HAY€HWH, B KOTOPOM OH OBUT MOMYJSAPU30BaH
CTOPOHHUKAMH TeHACPHON s3bIkOBOM pedopmbl. Dopma Ms 3agacryro
UCIIOJIB3YETCS HITM KaK CHHOHUM THTYJ1a MISS, Wi B KauecTBe JAOMOJIHUTEIBHON
dhopMBbI OOpaIeHUs K JIMIIaM KEHCKOTO T10JIa.

Tak, uccnenoBanusa konuna 1980-x — nayana 1990-x rogoB B bpuranuu u
CIOA mnponmemoHcTpupoBaiu, 4to Gopmbl MisS u MS (QyHKIIMOHUPYIOT Kak
CUHOHMMBI M (DaKTUYECKH MOXXHO BECTH PEYb O BBITECHEHHWU TPATUITMOHHOU
dopMbl OOpallicHHsT K He3aMy)KHUM keHiuHaM MiSS HoBo# ¢opmoii MSs.
Hanpuwmep, B 1989 rony M. I'ppmnon u k. Cyonn [13] 3amernnm, 9to THTYI
Ms B BenukoOpuTaHuu HeE SIBISETCS CUMMETPUYHBIM SKBHBAJCHTOM Jjisi MTr,
T. K. B TeKcTaX OQUIMATBLHOIO XapakTepa (akTudyecku ciamics ¢ Gopmoit Miss
[7. C.167-168]. B 1990 roay moxosxkee ucciemoanue (Penelope) BersaBuiO
ananornunyto tenacHnuio B CIIA [23. C. 218]. B sTtom miaHe mokasareicH
WUTFOCTPATUBHBIN KOHTEKCT K riarony delete w3 crmoBaps OALD, rme Ttarke
umIupyercss  ommosurmst Mr vs. Mrs/Ms: Mr/Mrs/Ms (delete as
appropriate) [17]. He cnyuwaitno B yueOnuke “Total English Elementary”
u3narenbcTBa Pearson Longman B pekoMeHIanMsX 1O  HaMKHCaHUIO
ourmanbHeix THceM TUTYnT MISS nake HE YHNOMHHACTCS BO BapHaHTax
BO3MOXHBIX oOpamenuii: When we know the name of the recipient the greeting
iIs Dear + title + surname (e.g. Dear Mr Brown, Mrs Jackson, Ms Lopez, Dr
Mahmud, etc.) [5. C. 159].

B 1987 rony . Otkuncon B Kaname m . Ilaysn3 B ABcTpanuu
OOHapYy>KWJTK, YTO MHOTHE >KCHIMHBI HE UCIMOJB3YIOT MS B KadecTBe 3aMEHBI



70

dopm Mrs m MIiSS, a CUMTAIOT [OAHHBIA THUTYJ CIIOCOOOM OOpaIleHHS K
OTIIETILHOW KaTerOpHH >KeHIIWH: B KaHame — Mo OTHOMIGHWIO K pa3BECHHBIM
(mpu sTOoM s MHOTHMX MS KOHHOTHPYET MKEJIaHWE CKpPBITh CBOH CTaTyc
OJTMHOKOM >KCHIIMHBI), 2 B ABCTPaJIMM TAK)KE MO OTHONICHHIO K JKEHIIHUHAM C
OTpEeNEHHBIMU UICOJOTMUECKUMHU B3TJIsiIaMU, TPO(GECCHOHATIBHBIM CTaTyCOM
(Tak Ha3bIBaeMbIe «Oe€lble BOPOTHHYKH»), OOpa3oM JKU3HU (MOIHUIIBI) WIIH
ceKkcyalbHOM  opueHTamued. . Ilayan3  oTrMedaer, 4YTO  pa3iUyHbIC
uHTepnperanmuu Gopmbel MS B ABCTpainuu HE PENIMIN MPOOJIEMY aCHMMETPHH
MYKCKUX ¥ KEHCKHX (OpM BEXKIMBOTO OOpaIlleHWs, a HAMpOTUB, JIHIIb
obocTpuiu e€. Tenepb COOTHOIIEHHE MY>KCKUX U )KEHCKUX (DOPM B aHTJIMICKOM
s3pIke cocTaBiseT 1:3 (Mr vs. Mrs, Miss, Ms) Bmecto 1:2 (Mr vs. Mrs, Miss);
YBEIUYUJIOCh U KOJMYECTBO UH(OpMAIIUU, TIepeJaBaeMoe UCIIOIb30BaHUEM TOM
win uHor ¢opmel [23. C. 218]. Takum 00pa3oM, CeMEHHBINA CTATyC YKCHIIUHBI
MPOJIOJDKAET OCTaBaThbCs B JIAaHHOM  KYyJNbType TMapamMeTpoM  OOJbIIIei
COLIMAJIbHOM 3HAYMMOCTH, YEM CEMENHBIN CTAaTyC MY>KUYHHBI.

HeBepubiMu TOnKoBaHusiMU GopMbl MS HM300UITYIOT pETUCTPAIIMOHHbBIE
dopmbl u pekiaamubie npocrektsl [23. C. 218]. P. ®azonnx [10], uccnemys
nocoOust Mo nMucbMeHHOM peun (Style guides) Takux w3naHui, Kak, HaIpUMeED,
“The Washington Post”, obHapyxuBaeT cieayromme ykasanus: MS pasperieHo
UCIIOJIb30BaTh TOJBKO B IUTAaTax W B OOCYXKJIEHHUSX CaMOr0 TEpPMHHA.
AHajoruuHbIM 00pa3zom mocodme usmanus “The Associated Press” (1987)
PEKOMEHIyeT YIOTPeONsATh THUTYJ TOJBKO B CJIy4yae, €CIU IKEHIIMHA
npeanoyuTaeT o3ty ¢dopMmy oOpamieHus. B kadecTBe  HEKOPPEKTHOTO
ucnonb3oBanust Tutyna Ms I1. Tpetiunep u @. @pank [29] npuBoasT npumep
napajoKCAIbHBIX yKa3aHUl OT crpaBodHoro Owopo B IleHcunbBanum: mpH
ynotpeosennn TuTylna MS SKEHIMHE PEKOMEHAYeTCS TakKe YyKas3blBaTh B
ckoOkax Miss wim Mrs [7. C. 167].

UccnegoBanne 3. Ilaysn3 1987 roma BbISIBWIO TEHACHLUHMIO K
KOPPEKTHOMY YyroTpeoneHuto GopMbl MS B peud >KSHIIMH. DTO TMOATBEPIHIT
ONpOC, MOBTOPEHHBIM HCCIEA0BATENbHUIIEH B 1996 rony: MpOLIEHT KEHIIVH,
MpaBWIbHO MHTepHpeTupyronmx Gopmy Ms, Beipoc ¢ 64 % no 85 %, a uucio
KEHIIIMH, KOPPEKTHO HCIOIB3YIONUX 3Ty (OopMy, YBEIHUYMIOCH Oojiee dem
B1Boe (¢ 20 % no 44,5 %). Tot ke onmpoc Mmokaszaj, OJIHAKO, YTO MY>KUYUHBI T10-
NpeXXHEMY He UCTOb3YI0T MS B kauecTBe (popMbl 0OpalieHus K )KEeHIUHAM, 110
Kpaitaeii Mmepe B ABctpanuu [23. C. 218-219].

Bricka3plBamich ~ MPEANONOKEHHS,  YTO  TOPMO3HUTH  TIPOIECC
pacrpocTpaHeHus 3TOH (GOPMBI MOXKET, B YaCTHOCTH, HEAOCTATOK MH(POPMAIIHH
O TOM, Kak MPaBUJIBHO CIEAYeT MPOU3HOCUTH 3TOT COLUUAIBHBIN TUTYN [23.
C.216]. Haxe HoBeimme cnoapu, B yactHocTH, OALD [17] mim “Macmillan
Dictionary and Thesaurus” [20], mo cux mop (UKCHpPYIOT JBa BapHaHTa
BO3MOYKHOTO TPOU3HOIIEHHs 3Toi (popmbl — ¢ kpaTkuM [i] u ¢ Ge3ymapHbIM
schwa: [miz] u [maz].

Ecnm mpocnenuth B3aMMOCBSI3b CEMEHHOTO CTaTyca >KCHIIWHBI U
UCIIOJIb30BaHUsL €10 TUTyJa MS, TO OKaXKeTcs, YTO Yallle BCEro 3TOT THUTYII
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yHoTpeOSIOT HE3aMyKHUE KEHIUHBI.

Takum oOpa3zom, OJHOW W3 TJIaBHBIX NpoOJeM ocTaércs TOT (akT, 4To
dopma Ms e 3amensieT TUTYIBI Mrs u MISS, a CTAHOBUTCS B OJIMH PSIJT C HAMH,
IPUBOJSA TEM CaMbIM K elle OOJIbLIEH acCUMMETPUU, U BEPOATHOCTb TOTO, YTO
Mrs u Ms B OmwxkaiimmeM OyAylieM BBIMAYT U3 YNOTPEOJEHUS, IO MHEHHUIO
MHOTI'MX HCClenoBarecii, HnuroxHo mana [16. C. 566].
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